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PAITHYNSA B CEMAHTHKE U CTPYKTYPE
BEJIOPYCCKHMX U AHITTHACKHUX ITOCJTOBHILY

B paMxax CUHXPOHHOTIO CpaBHEHHA A3BIKOB BO BCEX CIyYasX B LiEHTpe BHUMA-
HUsA OKa3bIBAKOTCA OTHOMICHUA CXOACTBA H P3N CPABHMBAEMBIX #3bIKOB. OMHa-
KO B K2)KAOM KOHKPETHOM CJIydae pas3THIHbI 00beMB AHpepeHIMANLHBIX NPH3HA-
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KourpacTnBHas JIMHTBHCTHKA, TaK K€ Kak U THIOJOIHA, XapaKT€PONOTHA
R TVHIBUCTHYECKAA TEOPHA MEPEBOAA, HCOAE3YET METOA THIIONOTHYECKOTO CHHX-
POHHOTO cpasieHms. ONHAKO B OTIHYHE OT HHX KOHTPAaCTHBHA% IHHIBHCTHKR HMEET
JENO ¢ NAPHLIM CONOCTARICHMEM Ha BCEX YPOBHAX A3HKOB BHE 3aBHCHMOCTH OT THIIO-
JIorudeckoil ¥ reHeTHIeCKoH NPHHAMIEKHOCTH CONOCTARIAEMbIX AIBLIKOB M COCpe-
ACTOYHMBACTCA TOJIBKO HA HX Pa3IHYHAX.

OcHOBHaA 1ieAbh CPABHEHWA [IPH KOHTPACTHBHOM HCCNEAOBAHHH MapemMui 3a-
KNo9aerca B BpIABNEHHM Hanbolee CYIECTBEHHBIX PAacXOXACHHHA {KOHTPAcTOB)
AIBIKOBBIX €IHHMIL B 11€JIOM H Ha HX OTAEAbHBIX YPOBHAX {CTPYKTYPHOM, CEMaHTH-
YeCKOM H Ip.), KBaTHPHKALHH H CHCTEMATH3AUMH ITHX PACXOKIECHHIH,

Paznuyua napeMnil Genopycckoro # aHMMACKHX A3bIKOB Ha JIEKCHYECKOM
H Ha FPaMMAaTHYECKOM YPOBHAX CBOJATCH K CIIEAYIOLIEMY.

1. Pazmuunn B POHETHKO-(POROIOrHYECKOM COCTABE COOTHOCHTRIIBHBIX KOM-
NOHEHTOB MOTYT ObITh:

a) oOlMMH AJIA PBYX W3BIKOB WIH 3AHMCTBOBAHKIMM M3 APYTOTO A3biKa, Cp.:
He ycé moe sonama, wemo bniwsviye — All is not gold that glitters; I'powsi ve nax-
Hyys — Money has no smell, Capya ne kavenv — The heart is not a stone; Sxi 6ayoxa,
maxi i cuin - Like father like son;

6) paznuYHLIMH B 00OMX A3bIKaX, CP.. Anemuim npuxod3iyt y wac a0u —
Appetite comes with eating; basznisamy i xopy mao36ed3e — To be afraid of one’s
shadow; Ipyean epyzany (Kpymraw kpymrayy) sausti we euiozeybe — Dog doesn't
eat dog U T. 1.

2. PaliHY U B IEKCHYECKOM (KOMMNOHEHTHOM) CocTaBe NpOABIITHOTCA:

a) OT TONBKO OZHOTO COOTHOCHTEJILHOTO KOMIIOHEHTA JJO BCEX, KpOMe OJTHOTO,
op.: Manui xcyk, Ow esnixi zyk —~ Little strokes fell great oaks; fIx nacyenew, max
nacniut — As you make your bed, so you must lieinituT. 1.,

6) B HAIHI UK TEKCHHECKO# BCTABKH HNH, HA0OOPOT, NTaKyHbl (KaK NOJIHO3HAY-
HBIX, TAK H CIY)KeOHBIX CIOB) B OXHOM M3 COOTHOCHTENBHDIX 110 CBOEMY KOMIIOHEH-
TOMY COCTaBy MapeMmHf, cp.: Jlenmw meys Ciniyy y pyy3s, 46im XCYypayaa y pyKkax —~
A bird to the hand isyworth two in the bush u 1. 1.

3. PaMIHMH# B rPAMMATHYECKHX 3HAYEHHAX W/HIH PopMaX COOTHOCHTETE-
HBIX KOMIIOHEHTOB MOTYT ObiTh!

2) Ha MOp@eMHOM YPOBHE (B TOM UHCJIE H CYIIUIETHBHbIC (HOPMEI), Cp.: Anék-
WHICA HA Manays, Ha eady O3bMeut (O3bmyxaet) (THE O3bMewt U Q3Myxaeui BO 2-0M
nnue ef. u.) — The scalded fears cold waters (rne fears B 3-eM nuue en. 4.); Jlenu
ciniya y pyys, woim xcypasens y nebe (rae ¥ pyys B 1. n.) — A bird to the hand is
worth two in the bush (tae to the hand B J]. n.); 3newnacys naomanrisa (rae sHewt-
wacyv B €. 4.) — Appearances are deceptive (tie appearances BO MU. 4.);

6) Ha JIEKCHKO-TPaMMaTHYeCKOM (4YacTepeyHOM) YpOBHe, cp.: Money has
no smell (roe no smell cym.) — I'powwl He naxrnyys (rae naxuyye 11aron).
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4. Pa3uyums B THOAX CHHTRKCHYECKOH CBA3H COOTHOCHTEIHHBIX KOMIIOHCH-
TOB, Cp.: Mayuanne — 3onama — Speech is golden, silence is golden; Yysicoe bauuiysb
nad necam, ceatizo He Bavwwiys i nad vocam — We see a mote inour brother s eye and
don't see a beam in our own.

Pazanuns [1ApEMAOIOrHYIECKHX €IHHHUL GEIOPYCCKOTO H AHIITHHCKOTO A3BIKOB
Ha CeMAHTHYECKOM YPOBHE NMPOABILIOTCS:

a) B ipAMOM Wik 11epeHOCHOM MOTHBHPOBKE (Kax 3Ha4eHHS COOTHOCHTENBLHEIX
KOMIOHEHTOB, TaK M OOIUEro 3HaYeHus), cp.: Jlenell cmepyb craynan, yvim sxcuiyyé
nasoprae (NipAMoe 3Hauenuc) — Better die standing than live kneeling (nepeHocHoe
3HaueHue);, Jypri cami napadxicaroyya (npaMoe 3HaYeHUE) — Fools grow without
watering (NeperocHoe 3Hadenne); Cycmpakaoys na adzeninio (PAMOE 3HATEHHE) —
Good clothes open all doors (NepeBOCHOE 3HaYEHHE) M T. M.

6) B poTOTHNAX 00PA3HOM CEMAHTHKH (KaK 3HAYEHHA COOTHOCHTEILHRIX KOM-
NIOHEHTOB, TaK H 00mero sHayeHnA), cp.: Capoxa capoky bauviye 30anéxy — Thief
sees g thief, Jleneii buiyo na eécyst nepubis, woim y 2opadse anowirim — Belter
to reign in hell than serve in heaven u 1. L.

B) B CTEICHHM M XapakTepe 00o0IeHHs ReCTBUTENSHOCTH (KaK 3HaYCHHUA CO-
OTHOCUTENBHBIX KOMIIOHEHTOB, TaK M 00uero 3Haveumsn), cp.: Yywcas adzéxnca
ne nadseiina — Borrowed garments never fit well, Manenoxi cabauxa 3aycédu wva-
na — Little things always amuse little minds v 1. 0.





